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Magna PT B.V. & Co. KG 
Hermann-Hagenmeyer-Str. i, 74199 Untergruppenbach 

MAGNA PT S.p.A. 
PLANT MODUGNO 
VIA DEI CICLAMINI 4 
70026 MODUGNO 
ITALIEN 

loading station: 14248 

Delivery note 

i 

►\~ ~~[1~ 

Delivery no. /bate: 721 0847 1 20.01.2020 
Purch. ord. no.: 5500039817 
Purch. ord. Date: 
Supplier's no.: 0000008003 
Order no. /Date: 30020564 / 1 3.09.2017 
Customer no.: 10005593 
Consignee: 30005665 
Packager Int. Cons.: 

01 Serie 
Person in charge: Knorr, Hr. 
Tel. no. /Fax: 098411407-6133 / 09841/407-6114 

Weights {gross/net) 
Grass weight 1.677,480 KG Net weight 1.387,680 KG Volumes 2,160 M3 

Item Material 
Description 

Quantity Weight 

000010 0550723441 
Hub System 2nd/óth Gear cpl 
Customer article number: 0550723441 Position2 

1.680 PC 1.387,680 KG 

900001 TBA-520921 
MULTI-PATH PALLET WOOD/STEEL 600x800 

6 PC 90 KG 

900002 TBA-520880 
VDA KLT-CONTAINER 4315R 

120 PC 155 KG 

900003 TBA-501668 
Inlett fúr Mullen DCT300, HST & PMG 

120 PC 31 KG 

900004 TBA-550528 
VDA KLT Pallet Cover A0806 DKG 

6 PC 14 KG 

terms of dispatch: 03 Truck Forwarder 

terms of delivery: FCA Bad Wìndsheim 
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Magna PT B.V. & Co. KG 
Hermann-Hagenmeyer-Strat3e 1 
74199 Untergruppenbach 
Deutschland 
www.magna.com 

~é~~~~~-iL~~~~ [~ S.r.I. A CCETTAZi1~tVE~RAERCE 

~ `U~ 
Quantità dichiarata: 
Quantítà effettiva: 
7ipa lmbailaggio; 
Quantità imballi:~ 
Conformità alle schede d'imballo; 

Frmaco ro o:C~l~ 

Kommanditgesellschaft mit 5itz in 
Untergruppenbach 
Amtsgericht Stuttgart HRA 104271 
Pers. haftende Ges.: Magna PT 
Management B.V. mit Satzungss'rtz 
in Amsterdam and Verwaltungssitz 
in Untergruppenbach 

NO 

Handelsregister Niederlande 
Fírmennr. 85999568 
Geschàftsfiihrer: 
Sandro Morandini 
Thomas Kett 

Bankverbindung: 
Commerzbank AG 
DE10 6048 0008 0502 1923 DD 
BIC: DRESDE FF 604 
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~• GR/ISSUE SLIP SHPMT.REF.N0.:2488Ib 

VENDOR -PLANT: 0004 

-NO: 0000008003 

Magna PT B.U. & Co. KG 

Burgbernheimer Strasse 5 

D-91438 BAD WINDSHEIM 

DEUTSCHLAND 

RECIPIENT -PLANT-GUST: 0100 

-NUMBER: 30005665 

MAGNA PT S.p.A. 

UTA DEI CICLAMINI 4 

I-70026 MODUGNO 

20.01.2020-09:33 

Page 01.1 

UNLOADING POINT: 14248 

STORAGE LOCATION: 

POINT OF CONSPTN: 

SHIPPING TYPE: Truck (Customs 

CARRIER: Schweitzer 

-NUMBER: 

SHPMT-GRS WEIGHT: 16.197 

CONTAINER ID: LB SC 295 

DN-NO 

-DATE 

-ITM 

REF.NO.-GUST. 

REF.NO.-VENDOR 

PACK.MATL -QTY -NUMBER GUST 

QTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.ORD.NO. 

ADDIT.DATA-VENDOR 

MAX. N0. -NUMBER VENDOR CONSIGNMENT 

7210845 

21.01.2020 

0550722441 

0550722441 

1.684 PC 5/ Hub System 1st/7th Gear cpi 5500039817 

Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09641/407-611 

O10 P: 6.- X 280 TBA-524921 

P: 120 - X D TBA-501668 

P: 120 - X 0 TBA-52088D 

P: 6- X 0 TBA-550525 

7210847 0550723441 1.680 PC 5/ Hub System 2nd/6th Gear cpl 5500039817 

21.D1.2020 0550723441 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611 

O10 P: 6.- X 280 TBA-520921 

P: 120 - X 0 TBA-501668 

P: 120 - X 0 TBA-520880 

P: 6 - X 0 TBA-550528 

7210851 0550724441 1.680 PC S/ Hub System 3rd/5th Gear cpl 5500039817 

21.61.2020 0550724441 Knorr, Hr. 09841/407-ói33 / 09841/407-611 

010 P: 6 - K 280 TBA-52D921 

P: 120 - X 0 TBA-520880 

P: 120 - X 0 TBA-5DI668 

P: 6 - X D TBA-550528 

7210852 0550730430 1.680 PC 5/ Hub System 4th/Rev Gear Cpi 5500039817 

21.OI.2020 0550730430 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 04841/407-611 

610 P: ~ - X 280 TBA-520921 

P: 120 - X 0 TBA-501668 

P: 120 - X 0 TBA-520880 

P: 6 - X 0 TBA-550528 

7210853 2510311661 240 PC' S/ Clutch Housing cp1 5500039229 

21.01.2020 2510311661 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611 

010 P: 8 - X 30 TBA-501494 

P: 48 - X 0 TBA-501712 

7210856 2510630603 325 PC S/ Transmission Housing cp7 5500043068 

21.01.2020 2510311484 Knorr. Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611 

O10 P: 13'- X 25 T8A-501494 

P: 78 - X 0 TBA-501711 

GR: QUANTITY GHECK: GOODS CHECK: 



rosa - Exemplar fUr Absender , ròse - Exempla(re de i'expéddeur 
Blau - Exemplar i0r Empfanger bleu - ~xemplaira du desUnafaìre 
grtin - Exempla[ fíir Frachtfflhrer. vent -È~íemplatre du iransporteur [ 

r+nc - rxernpiaaryoarias[gever p[anco - rssomplare percam~nittente -~ whiter- Copytororderer herd -Exemplarfar'ordn:giyer 
rose ~:Exemp e~tvoor afzender rosa - Essemptare per m£Rente pJrUc~ -Copy for sender rasa »Exemplar for afseader 
bleu - Facemplaa['vooageadresseerda btu r Essemplara per destinalarfo lílue ,f; Copy for consignee btaa -Exemplar for modtager 
groan - Fxemplaar~p~vervoerder vercte - Essemplare per transportatora green -Copy for carder grtSn -Exemplar for boforcirer 
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Werk Bad Wfndsheitn 
- Laglstik - 

, •rlPii~RNATIONAL£R 
~.. FRACHTeRIEF /1 I ~ ~ 

t Lt=t (£iE A~ VOI•i'URE r / / 
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lNTERNAT£aNAL ~ ~,  
_ { y ~,%~ 

t]iese Befórderung unterllegt trOtz efner CB transport est soumis, nortobstant 
gegentelligen Abmaci-iung den Best£m- toufe o£ause contraire, a!a Con- 
mungen des Obereinkommens úberden vent£on relat[ve au contrat de trans- 
Befórderangsvertrag £m internationalen port international de marchandises 
Stral3engúterverkehr (CMR}. par route (CMR}• 

~ Empfénger (Name, Anschrift, Land}i3tfrE~9CrtRhtEiti781 $tT~jj`g~ 
Destlnata£re (nom, adresse, pays) 9Ì43$ Sad ~nd511t?]rrt ~ 
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Frachdahrer (Name, Anschrtft, Land} ~ 
9~ Transporteur (nom, adresse, pays} 
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~ Ausl[eferungsort des i3utes Lieu prévu pour la Iwralsan de £a marchandlse 1~ 
Nachfaigende Frachtftihrer (Name Anschrift, Land} 

l Transponeurs successlfs (nom, at~resse, pays) 
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OttltJeu f  ~ ~ ~ /'s /~

LandlPayst ~~ ~~ IfF Vi~~ +̀ •% ~! ~~~~f ~ `r ~ ~ . 
.4s : -yt.0 ~ ' 

è /~ OrI und Tag der ~ • e d= i- t ~` ,ry' ' y -^ ~`~ : 
"~ LJeu et dafe de 1• ~_ ch: ,,, • 3:,.r. • - 1ti 

~ ~ • . .yr . , r - v..  
OrtlLleu za t-M~, . 

LandlPays r  ~~ ~ ~ ff .: 
~Q Vorbehalte and Bemerkungen der Frachtfúhrer 

v Ré ewes et observations Oes isansporteurs. . _ 
~ft:: ~[.:, yf~i ,~rrY_t~~: a.. itl~t .., ~s tn cex #~ cUntlrnts vrtttt Its 

signaturt? i x 2J t0 trar}s~- ~ ~ the gocds, tN~llsh are covered 
~. by Ihis mextt~~ Ín ~ ~i n behaif af the husiness as . 

~tentto;~e~in~~2~~e placz o#destirtatiort SB bo~ ~. 
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Documents annexés ~ - Logístik -~ ~~ ~~ 
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c Kennzelchen L. Nummern Anzahl der PacksNicke Art derVe ackun Offlz Benennung f, d. BefBrderun 
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p O No. statistique 
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UN-Nummer 
Numéro UN 

Ben. 
s.Nr.9 

Gefahrzettslmuster-Nr. 
Numéra d'atiquette 

Verp,-Gruppe 
Groupe 

Tunnelbeschr~itkungscode 
Code de restriction 

•i~ zu zahlen vom: 
l A payer par: 

Absender 
L'expédltaur 

Wahrung 
Monnaie 

Emp(anger 
t.e Dest3natalre 

V~ 
Nom 
voitN~9 

d'em allage an tunnels i=racht 
Pdx de transport ~ 
ErmiBlggungen 
RéductEans ' 

~ rr~~ Anavelsungen des Ahsenders (Zo11- und sonstfge amtltche Behandlungg) Sondervorschriften 
a7 instructians de I'expéditeur (forrrtalltés douan£éres et autres) Prescrlptlons particu£lères Zwischansumme 

Solde 
. 

ZuschlBge 
Suppiéments 
NebangebGhren 
Frais accesso£res 

~ 

Sonstiges ~., 
Divers 

~Zu zah£ende Gesamt- 
~uRme/3otalà a er . ~~Y," _. , . _ _-. ~ ..~. , .,.. «,~ _ .. ~ ~ . ~ . , ,~~~ ,• - ` ,• • •,- , 
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~LLY Conventions paRicullères 
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